c OL/0 05 2. (#od. [

SpuradTuHa Brigantine
ZVEZDA | MacwTab 1:100 CagenaHo B Poccum Ne29011 Made inRussia Scale 1:100 I

Cnoso "GpuraHTuHa" npoucxoaut ot "brigand” - "nupart, pasGonHuK", W, nepeoHavankHo, B 16 Beke, Ha CpeauseMHOM Mope Tak
HasblBanu nerkue nupartckue cyaa. MosnHee, korga NMpaTCTBO pacnpocTpaHuniock B Gonee BypHbie Boabl ATNaHTUHECKoro okeaHa,
TWN CyaHa CMEHWICS, @ HasBaHWe ocTanock nNpexHuM. B 17-18 sekax GpuraHTuHa Hecna npsAmbie napyca Ha obenx madTax, 1 pasHoe
XOXAeHWe UMenn TepMuHbl "BpuraHTHa" n "Gpur” (kak cokpalueHne ot nepsoro). B 18 seke GpuraHTUHbI Bbiny BBEAEHLI B BOEHHbIX
¢hnoTax kak nockinbHbie 1 passeabiBatensHble kopabnu. K cepeaure 19 Beka GpuraHTMHa okoHYaTENLHO chopmMMpoBanack Kak Tvn
napycHuka: ato HebonbLLIOW ABYXMaYTOBLIA NapycHbIn kopabink C NPAMLIMKM Ha nepeaHein MadTte (hok-mayuTe) U KOChIMK Ha BTOPOWA
MauTe (rpoT-mavte) napycamu, BofousmelleHnem okono 350 ToHH. BpuraHTuHa crana otnuuyarbes ot Gpura Tem, YTO He Hecna
npamoro rpota. Momumo BoeHHOI cnyxGbl M TPAAMLIMOHHOW NEePeBO3KM TOBAPOB, 3TU NapyCHWKW WCNONb30BANoCh U NS NepeBo3k
naccaxvpos. Ha kopme pacnonaranachs AOBOMbHO NPOCTOPHAA KaKT-KOMNaHUs, NO3BONAOLLEs pasMecTuTs 0 10 naccaxmpos.
OcHoBHble pasmepbl: AnNuHa- 46 M, LUMPKUHAE - 9 M, BbICOTa paHroyTa-33 M.

Brigantine

The word briganfine comes from brigand which means a pirate or a robber, and in the XVI century it was the name for light pirate ships. Later when piracy spread fo the
calmiess Atianfic ocean the type of the vessel changed but the name was kept. In the XVI-XVIll centuries the brigantine carmed square sails on the both masts, and the
ferms briganfine and brig (as a shorter version) were equally used. In the XVIl century the brigantine was infroduced to the military fleet as @ messenger and reconnaissance
ship. By the middle of the XIX century the brigantine finally became a type of the salling vessel: it is o small two-mast sailer with a square sail on the foremast and a
fore-and-aff sail on the mainmast, with 350 tons of displacement. The brigantine now had a difference from the brig, it had no square main sail. Besides for the traditional
fransportation of goods the brigantine could be also used as a passenger ship. In the stem there would be o rather spacious mess-room for no less than 10 people.
Brigantine

Le mot * brigantine * provient de " brigand * désignant un pirate ou un voleur, Au 16éme siécle, c'était le nom donné aux navires pirates de faible tonnage. Plus tard, lorsque
la piraterie sétendit a 'Océan Afiantique, le fype de navire utilise changea mais le nom subsista. Au 17éme et 18éme siécles, la brigantine porfait des volles carées sur les
deux mats et le terme raccourci de " brig * était également ufilisé. Au 18eme siecle, la brigantine fit son apparition dans les flottes milifaires comme navire de messagerie
et de reconnaissance. Au milieu du 19éme siecle, la configuration de la brigantine se figea : voilier jougeant 350 fonnes & deux méats & volle camée a favant et une volie
avant et aniére sur le mat principal. La brigantine etait maintenant différente du brig : elle ne portait plus de volle principale camée. A part le ransport de fret, la brigantine
pouvait senvir & celul de passagers. A la proue se trouvait un camé assez spacieux pour 10 personnes au moins.

Brigantine

Das Wort Bigantine kommt von Brigant', das Pirat oder Rauber bedeutet; im 16.Jahthundert wurden leichte Piratenschiffe so benannt, Spater breftete sich die Piratere auf
den Aflantischen Ozean aus, dadurch dnderte sich der Schiffstyp. Im 17.und 18. Jahrhundert wurde die Brigantine mit Rechtecksegein auf beiden Masten ausgerlstet, fir
kieinere Schiffe wurde auch der Nome Brigg verwendet. Im 18.Jhd. fand die Brigantine militcrische Verwendung als Aufikiarungs- und Verbindungssegler. In der Mitte des
19.Jhd. wurde die Bigantine zu jenem Typ, der heute bekannt ist: ein kieiner Zweimastsegler mit einem Rechtecksegel auf dem Vomast und ca. 350t Verdrdngung. Zum
Unterschied von der Bigg hatte die Brigantine kein Rechfecksegel am Hauptmast. Zusatzlich zur Hauptanwendung als Lastensegler konnten auf der Brigantine in einer gera
umigen Stemkabine auch ca. 10 Passaglere beftrdert werden.

Bergantin

Lo palabra bergantin derva del termino inglés “Brigond” que significa pirata o bucanero y que en el siglo XVI se utiizd para nombrar pequenos barcos piratas.
Posteriomnente, cuando la pirateria se extendio por el Atidntico el tipo de nave cambio, pero el nombre se mantuvo, En los siglos XVII-XVIIl el bergantin se doté de velas
cuadradas en ambos mastiles. En el siglo XVIll se incorpdord el bergantin a las flotas militares en tareas de reconocimiento y mensajera. En el sigio XIX el bergantin adoptéd
la forma con la que actuaimente se le conoce. Un pequerio velero de dos mastiles con una vela cuadrada en el mastil de proa y 350t de desplazamiento. Ademds de
su empleo como fransporte de cargo, el bergantin podia alojar en su espaciosa cabina unos 10 pasajeros,

Brigantino

La parola brigantino derva da brigante, cioé pirata, rapinatore, e nel XV secolo era il nome delle imbarcazioni leggere della pirateria. Pil tardi, quando la pirateria si estese
al tumultuoso oceano Aflantico, limbarcazione venne modificata ma il nome rimase. Nei secoll XVII-XVIl, il brigantino aveva vele quadiate su entrambi gli alberi, e
venivano usati indifferenternente i termini brigantino e la sua versione abbreviata brig. Nel XVill secolo, il brigantino venne introdotto nelle fiotte militari dove fungeva nave
da ricognizione e messaggera. Verso la meta del XIX secolo, il bigantino divenne finaimente un fipo di imbarcazione a vela: si tratta di un piccolo bialbero a vela
quadrata sul inchetto e vela di taglio sulfalbero maestro, con 350 fonnellate di disiocamento. Il brigantino si differenziava ormai dal brig, perché non aveva la vela
maestra quadrata. Offre che per il fradizionale trasporto di merci, il brigantino veniva usato come nave passeggeri. A poppa aveva una cambusa piuttosto spaziosa, che
poteva contenere aimeno 10 persone.

PYKOBOACTBO NO CBOPKE

MNepea Tem kak npucTynuTh K cBopke Mopenwu, nposepsTe KoMNNekTauuio Habopa 1 LenocTHOCTL OTAIMBOK U TLIATEMNLHO W3yuuTe
UHCTPYKUMio no cBopke. B crydae nocneayiowen okpacku MOAEnu PeKoMeHAYeTcst 06e3MMpUTL OTIIMBKW, HANPUMEP, MbINHLIM
pacteopoMm. [letany oTaensTb OT NMTHUKOB HOXOM WUNK APYTMM PEXYLUMM MHCTPYMeHTOM (cobniofas oCTopoXHOCTL npu paboTe ¢
OCTpbIMK NpeaMeTamu). 3a4ncTuTb obnoi 1 mecTa cpeaa, Hanpumep, NP NOMOLLM MENKOW HaxkaaqYHon Bymaru.

C6opky mongenu npoussoaunThb cornacHo cxeme cbopkun. [ns yno6etea cbopkm kawaas getans Ha cBopodHon cxeme obo3HaqeHa
HoMepom, Hanpumep 11. [leTanu, He ykasaHHble B MHCTPYKUMK, Npy cBopke He npuMeHstoTca. Mpu paboTe ¢ MenkuMu getansmm
NnyyLue 1enonb3oBaTh NUHLET.

Hetanu ckneveartk kneem, Bbinyckaembim npeanpuatvem “3BE3[A". Knew npopaetcsi oTaensHo ot Habopa. Mcnonbayite MuHu-
ManbHOe KONM4YecTBo Knes, Y4Tobbl He MCNopTUTL MoAerb. He HaHocUTe Knei Ha OKpaLeHHYI0 NOBEepPXHOCTL. CKneeHHble feranm
OCTABNATL [0 MOMHOTO BbIChIXaHWA.

Modens pexomeHdyemcs oKpawueams creyuansHbIMU Kpackamu 015 nnacmukoekix modenel, ebinycKkaeMbiMu npeod-
npusmuem “3BE3[JA". Kpackv B KOMNNeKT He BXoaAT. LiBeT kpacku Ha cbopodHoi cxeme o6o3HaqveH uMdpoi, Hanpumep ’

ATTENTION - Useful advice! Study the instructions carefully prior to assembly, Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissors CXEM@ OKPACKu U HoMepa kpa-
and trim away excess plastic. Do not pull off parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastic cement ONLY and use cement sparingly COK [aHbl Ha BOCbMOW CcTpaHu-
to avoid damaging the model. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented.

ATTENZIONE - Consigli utli ! ue uHcTpykumn. lMpu paGote
Prima di iniziare il montaggio, studiare il disegno. S con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio HeobxoamMMo UMeTb KYCOK MAr-
di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzi con le mani. Montarli seguendo l'ordine della KOW TKaHu (q.)ﬂaH&ﬂb, XIOMOK U
numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato, facendogli sopra una croce.

ACHTUNG-Ein nitzlicher Rat! T.A.) AN OMMCTKWA KUCTW Npw
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzelnen Montageteile mit cinem Messer oder ciner Schere vom Spritzling sorgfaltip.  nepexoge ¢ 0AHOro useta Kpa-
entfernen. Eventuelle Grate werden mit einer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitgt. Keinesfalls die Montageteile mit den Hiinden entfernen. i, Kneii

Bei der Montage der Tafelnumerierung folgen. Die Nummer der schon montierten Teile auf dem Spritzling ankreuzen. Bitte nur Plastikklebstoff CKM Ha Apyrou. €N C KUCTOM-
verwenden. KM yOanaTh TakoKe TKaHbio.
ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras, Bce paGOTH SRR
y retirar ¢l exceso de plistico o rebaba. No arrancar las piezas. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plis- npoeeTpuBaeMomM nometlLeHnmn
tico y en poca cantidad para evitar que se dane ¢l modelo. Pintar las piezas pequefias antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares BOANM OT UCTONMHWKOB OrHA.

por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles !

Avant de commencer le montage, é¢tudier attentivement le dessin. Détacher avec beaucoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot
ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame ou avec de papier de vitre fin ébarbages eventuels. Jamais détacher les morceaux avec les
mains. Monter les en suivant l'ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la piéce qui vient d'étre montée, en le biffant

avec une croix. Employer seulement de la colle pour polystirol. 1




C6opka 1

Mpuknente 9k 1,2 10k 2.

Mpuknents 1K 2.

Mpuknentb 17 K 9 1 10.

MpuknenTb 8 K HM3Y 11 2.

Mpuknents 3 k 1, a 4 k 2, npeaBapuTensHO
NOAOrHaB NO MECTY NPUKNENKN.

MpoaenaTe C BHYTPEHHEW NOBEPXHOCTW AeTanen
13, 15 n 46 otBepcTusi obo3HayeHHbie BykBamu
POB u PB.

MpuknewTs 13, 15 1 46 Ha 1-2.

Mpukneuts 14 k 9-10 u Ha 17.

Mpukneuts 7 k 1 1 2.

Mpuknents 11 1 12 Ha ocHOBaHWe NOACTaBKU.
MpuknenTs kopnyc Ha 11 1 12.

Mpukneuts 134, 135, 136, 137, 138, 139 Ha 11 2.
MpuknenTs 132, 133 Ha 1, 2, 136 n 137.
MpuknenTs 149 Ha 138 1 139.

Mpuknents 192, 193k 11 2.

MpuknenTts 16 1 18 Ha 15.

Mpuknents 47, 48 Ha 1M 2K 7.

MpukneuTb 25 Ha NOACTaBKY.
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Assembly 1

Glue 9to 1, and 10 to 2.

Glue 1 to 2.

Glue 17 to 9 and 10.

Glue 8 to the bottom of 1 and 2.

Glue 3to 1, and 4 to 2, first adjust.

Make holes signed as POB u PB in the inner
part of details 13, 15, and 46

Glue 13, 15 and 46 on 1-2.

Glue 14 to 9-10 and on 17.

Glue 7 to 1 and 2.

Glue 11 and 12 to the stand.

Glue the hull on 11 and 12.

Glue 134, 135, 136, 137, 138, 139 on 1 and 2.
Glue 132, 133 on 1, 2, 136 and 137.

Glue 149 to 138 and 139.

Glue 192, 193 to 1 and 2.

Glue 16 and 18 on 15.

Glue 47,48 on 1and 2andto 7.

Glue 25 to the stand.
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C6opka 2

Ckneutb 5 1 6 mexay cobow, 3atem npukne-
WTb K 1-2

Mpukneuts 73 k 13

Mpukneuts 74 Ha 1 1 2, a 105 106 107 Ha 74
Mpuknents 96 Ha 13 M kK 74

Mpukneuts 97 Ha 13

Mpukneuts 144, 145B wa 140, peranun 141,
142, 143 He npuknensaTtb

MpukneunTtsb aty cbopky Ha 13

CkneuTb petanu 81, 82, 83, 84, 85 mexay co-
6o, a aTy cbopky npukneuts Ha 13
MpukneuTts 38 Ha 13, a 39 Ha 38

Mpuknente 49 1 50 Ha 39

Mpuknents 103 Ha 39

Mpuknents 94 1 26 Ha 46 n k 39

Mpuknents 146B Ha 13

Mpukneuts 65 Ha 40 1 aToT y3en Ha 46
Mpuknents 59 n 60 Ha 41 n aty cbopky npu-
KnewTb Ha 46

MpukneWTs AeBATHaAUaTb cTekon 56 Ha 27,
28un 29

MpuknenTs 55 Ha 30

Ckneutb 27, 28, 29, 30 u 31 mexay cobon
Mpukneuts 53, 54, 32 Ha 31 u aty cbopky Ha
15

Mpukneuts 57 nop 128, 128 Ha 127 w aty
cbopky Ha 31

Mpukneuts TpuHaauaTe ctekon 56 Ha 33, 34,
35, 36

Mpukneuts 114 nog 37

Ckneuts 33, 34, 35, 36, 37 mexay cobow, a
arty cbopky Ha 16

MpukneuTts 150, 151 K 1 M 2 B HOCOBOW YacTu
Mpukneuts 159 Ha 160, a aty cBopky Ha 16
Ckneutb 166, 167 mexay cobon 1 npuknenTsb
Ha 59, 60

Ckneutb 163, 164 mexay coboi 1 npuKnenTb

Ha 49, 50

Mpukneuts 145C, 146C Ha 51, 52 u atn cbop-

KM Ha 15 n 29

Mpuknents 147 Ha 148 BknemB Mexay HUMM

184
Mpuknents 185 Ha 184

MpuknenTs gBaguaTh NATL Aetanen 95 Ha yka-

3aHHble MecTa

Mpuknents aetanu 42, 43, 44, 45k 1,2 un 7

npeaBapuTenbHO NOKpacue

Assembly 2

Glue 5 and 6 to each other, then glue to 1-2
Glue 73 to 13

Glue 74 on 1 and 2, and 105 106 107 on 74
Glue 96 on 13 and to 74

Glue 97 on 13

Glue 144, 145B on 140, do not glue details
141, 142, 143

Glue this assembled part on 13

Glue details 81, 82, 83, 84, 85 to each other,
then glue this assembled part on 13

Glue 38 on 13, and 39 on 38

Glue 49 and 50 on 39

Glue 103 on 39

Glue 94 and 26 on 46 and to 39

Glue 146B on 13

Glue 65 on 40 and then on 46

Glue 59 and 60 on 41, then glue this assem-
bled part on 46

Glue 19 glasses 56 on 27, 28 and 29

Glue 55 on 30

Glue 27, 28, 29, 30 and 31 to each other
Glue 53, 54, 32 on 31, then glue this assem-
bled part on 15

Glue 57 under 128, 128 on 127, then glue this
assembled part on 31

Glue 13 glasses 56 on 33, 34, 35, 36

Glue 114 under 37

Glue 33, 34, 35, 36, 37 to each other, then
glue this assembled part on 16

Glue 150, 151 to 1 and 2 in the bow

Glue 159 on 160, then glue this assembled
part on 16

Glu
on

Glu
on

Glu
glui
29

Glu
bet
Glu
Glu
plai
Glu
7h
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Bce Mmopeny v UBETHOW kaTanor npeanpusa-
Tns “3BE3[A “Bbl MOXeTe npuobpectu no
novTe, NpUcNas 3anBky No agpecy :
141730, MockoBcKkas obnacTb,

r. No6HA, yn. NpoMbilwnexHan, 2,

OAO “3BE3[A". 4




MOHTAX MPOT-MAYTbI

HAW 25 MM noa Koneykom

Mpuknents 200 1 201 Ha 19

MpuknenTts 202 Ha 200 ucnonbays 201

Npuknents 219 Ha 202

MNpuknenTs cbopky Ha 18, nponycTue yepes 61

Mpuknents 20 1 21 k 10, NPUKNEMB HUTL K KOHLY 21 Tak YTO-
Bbl NONY4nTL NPOCTPAHCTBO ANs napyca

MOHTAX ®OK-MAYThI

lMpukneuts 8 petaneit 95 Bokpyr MauThl 206 Ha paccTOAHWM
5 MM OT HUXHEro Koneuka

Mpukneuts 208 1 209 Ha 206

MNpuknents 24 Ha 206, Tak YTOGLI 3aCTONOPUTL KONEYKO
[puknenTts 210 Ha 208 ucnonbays 209

Mpuknente 211 1 212 Ha 210

MpuknenTb22 Ha 211 ucnonbays 212

Npukneuts 215 k 206, 227 k 210 1 Ha 209

Mpuknents 228 k 210, 229 1 23 k 22

Npuknents cBopKy Kk AHMWY Kopnyca (Ha 13 1 8)
Npukneuts 231 Ha 40 n 41

MOHTAX TAKENAXA
MonTax Takenaxa TOHKan onepauus, KOTopas AOMKHa OCy-
WEeCTBNATLCA NO3TanNHo.

MOHTAX CTOSMEIO TAKENAXA

Mcnonb3osate HUTE Ne 40 Ans YeTbipex HUTel LWTaros, oTMe-
YeHHbIX XUPHOW nuHWen. [na oblien kabenbHOW OCHACTKMW.
[na octanbHbix HUTEL Ne100.

‘Beryunin Takenax nenaertcs u3 Huten Ne100 cornacHo npuee-
IEHHOW CXeMbl.

W3roTOBNEHUE BAHT C BbIENIEHKAMM

Mcnonb3osate HUTL Ne 40 ans BaHT (BepTUKaNbHbIX HUTER),
a bonee ToHkyo HUTE Ne 100 ans BbIBNEeHOK (ropW3oHTanb-
'HblX HUTeW). Pama nosBonser waroto-
BUTb [1BE CUMMETPUYHbIE BbIBNEeHKn oa-
HOBPEMEHHO.

Npumep 3aeszate HuTe (Ne 40 ans
‘BepTMKanbHbIX HUTEW-BAHT) B OTBep-
CTUW pambl, NPONYCTUTL MO HaNpaenso-
e Ha 3apybky 6 Hu3a, a 3aTem Ha 10.
pUBA3aTh HUTb, XOPOLLO ee HaTAHYB.
aBAsaTb HUTE (Ne 100 pans
TOPU3OHTanNbHLIX BbIONEHOK) B OTBEp-
CTWK, NPONYCTUTL MO HanpasnsAoLen,
NepekpyTUTL BOKpyr 3apybku 12 n na-
Nee BOKpyr Kaxzaow BTopow 3apybku no
3apy6ku 32. MpuBA3aTh XOPOLIO HATS-
HYTYIO HUTb.

f’CmaaaTb y3anbl HUTen kneem (Tuna bo,
MBA, uenmonoaH.Iit 1 ap.).

Mocne nonHo# cywku obpesats ropu-
BOMTArbHBIE HUTU HA YPOBHE KPAIMHUX BEPTUKANBHBLIX HUTEl,
3aTem o6pe3aThb HaBepxy, kak nokasaHo Ha CxeMme.
PaanenuTb BaHTbI NULIL B MOMEHT UX MOHTaXa. O603HaYUTL
Kaxayto BaHTy Npu NOMOLLM BUpku.

BAHTbI FPOT-MAYTbI

4 BepTukanbHble HUTH Ne40 k 3apy6kam 11, 15, 19, 22.

24 BbiBneHok (ropusoHTanbHbIX HUTeRn Ne100), HauvHas ¢ 3a-
py6ku 1 no 47 (kaxayro BTOpYIO 3apy6Ky).

BAHTbI ®OP-CTEHbLIMM

2 BaHTbl (BepTUKanbHble HUTKW Ned0) k 3apybkam 4, 10.

16 BbIGneHoK (ropu3oHTanbHbIX HUTER Ne100), HauyuHas ¢ 3a-
pyGku 1 no 31 (kaxayto BTOpyIo 3apy6Biky).

" MpukneuTs 8 aetaneit 95 Bokpyr MauTsl 19 Ha paccros-

MOUNTING MAINMAST

Glue 8 details 95 around the mast 19 to the point 25 mm
below the ring

Glue 200 and 201 on 19

Glue 202 on 200 using 201

Glue 219 on 202

Glue this assembled part on 18, leading it through 61

Glue 20 and 21 to 10, having glued the thread to the end 21
to have space for the sail

MOUNTING FOREMAST

Glue 8 details 95 around mast 206 to the point 5 mm below the
bottom ring

Glue 208 and 209 on 206

Glue 24 on 206 to stop the ring

Glue 210 on 208 using 209

Glue 211 and 212 on 210

Glue 22 on 211 using 212

Glue 215 to 206, 227 to 210 and on 209

Glue 228 to 210, 229 and 23 to 22

Glue the assembled part to the bottom of the hull (on 13 and 8)
Glue 231 on 40 and 41

MOUNTING RIGGING
The assemblage of rigging is a thorough operation and must
be performed stage by stage

MOUNTING STANDING RIGGING

Use thread Ne 40 for the four threads of stays marked by the
bold line for the overall cable rigging. For the rest use thread
Ne100. Running rigging is made of threads Ne100 according
to the given scheme.

MAKING SHROUDS

Use thread No 40 for vertical shrouds, and a thinner thread
No 100 for horizontal shrouds.

Using a frame allows simultaneous making of two shrouds.
Example. Attach a thread (No 40 for vertical shrouds) in the
frame hole; pass it along the guide to
lower notch 3, then to 8. Stretch the
thread tight and bind it up.

Attach the thread (No 100 for horizontal
shrouds); pass it along the guide, wind it
around notch 12, and then around every
second notch until notch 32. Stretch tight
and bind up.

Put some glue onto the thread knots
(polyvinilacryl, cellulosic glue, etc.).

After the threads have completely dried
up, cut the horizontal threads off at the
level of the extreme vertical threads; then
cut their lower parts off.

You should separate the shrouds only
when mounting them. Mark every shroud
with a tag.

MAIN MAST SHROUDS

3 vertical threads to notches 12, 17, 22, and 26.

18 horizontal threads starting through notch 3 up to notch 37
(every second notch).

FORE TOPMAST SHROUDS

2 shrouds (vertical threads Ne40) to notches 4, 10.

16 horizontal threads Ne 100 starting from notch 1 to 31
(every second notch).

FOREMAST SHROUDS
4 vertical threads Ne40 to notches 15, 19, 24, and 28.
18 horizontal threads Ne100 starting from notch 3 up to 37

(every second notch). 5




BAHTbI ®OK-MAYTbI

4 BaHTbl (BepTuKanbHbie H1UTH Ned0) k 3apybkam 15,
19, 24, 28.

18 BbIbneHok (ropuaoHTanbHbix HUTEN Ne100), Haum-
Has ¢ 3apybkm 3 no 37 (kaxayo 2 zapybky).

MOHTAX BAHT
Pasnenue n oboaHaume Bupkamu kaxaywo napy BawT,
CMOHTMPOBaTk UX cnegyowmm obpasom.

BAHTbl ®OK-MAYThbI

HakneuTtsb kKOHUbI BaHT Ha aeTtans 208, NponycTuB ux
CHM3y uepe3 oTtBepcTue. [locne nNoOnHOW CyLKu
HaTAHYTb WX, npuknewB Ha pfetanu 196 B 212
COOTBETCTBUW CO CXEMOW.

BAHTbI TFPOT-MAMTHI S Thread d40
HaknewTe KOHUbl BaHT Ha Aetans 208,
nponycTtMe MX CHW3Y 4Yepe3 OTBepcTue. /"'/ Hute Ne 40 ~
Mocne NONMHOW CYLIKM HaTAHYTb WX, - / 297
npukneMe Ha petanu 196 8 / N 1
COOTBETCTBUU CO CXEMON,
/ / 202

BAHTbl ®OP-CTEHbIM 215
Hakneutb KOHUbI BaHT 201
Ha 211. MpuknenTb / :

/

HIDKHWE KOHLbI K 208 X : 208

N

SN

u panee k 206. 21 X / ]
BAHTbI ®OP-EPAM-CTEHBLI Hutb Ne 40/ / X
s

-~

MpuBAzaTe W NpUKNEnTb KOHLibI 200 Thread d40 ,:' / /
BaHT K pAertand 22, HaTAHYTb, / f,-’ / 206
NpoNycTUTb GKBO3b OTBEPCTUA /

pAetanen 211 4 npuesizate ganee

K petanu 210. / gt 19¢

MOHT; BAHT-NMYTEHCOB 19
MNpuknewTs BaHT-NyTEHCHI ' I /
(netanp 194) k kopnycy Ha =l -

NPOAG/IKEHNE BaHT. 95x25 A N

&
" MOUNT-
" ING SHROUDS
" Dividing and mark-
- ing with tags every
= 4 -~ couple of shrouds, mount
272 ? them as follows.

20 4 <

-~ FOREMAST SHROUDS
Glue the ends of shrouds to detail 208, passing
them from below through the hole. After they are com-
pletely dry stretch them gluing to details 196 as per scheme.

MAIN MAST SHROUDS

Glue the ends of shrouds to detail 208, passing them from
= below through the hole. After they are completely dry stretch
them gluing to details 196 as per scheme.

FORE TOPMAST SHROUDS
Glue the ends of shrouds on 211. glue the bottom ends to 208
and then to 206.

" FORE TOPGALLIANT SROUDS
Tie and glue the ends of shrouds to detail 22, stretch, pass
through the holes in details 211 and then tie to detail 210.

Cm. pucyHok 1 \-_
See illustration 1

— MOUNTING details 194

Glue details 194 to the hull on the rest of the shrouds. 6
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MOHTAX NAPYCOB

MoHTax napycoB ABNSIETCS CaMOW TOHKOW onepauwen. Yto-
6bl caenate Mogens Gonee peanucTUYHOW, Mbl PEKOMEHAY-
€M CHavyana oKpacuTb napyca, W TONbKO NOTOM WX Bbipe-
3aTb. PekoMeHayeMblii LIBET MOXHO NOMYy4uTh CMELLAB Kpa-
cku TENIECHYIO (53) u BENYHO (17) 8 nponopuuun cooTeeTt-
cTBeHHo 1/3:2/3. Mbl Bam pekomeHayem caenates npobHyto
OKpacKy HeucnonbayemMblx Yactein napyca. lMocne aroro pas-
pesaTb, COCTaBWTb W NPUNOXUTL KaXAbld napyc k pee
cornacHo cxembl. MNpuknenTs OaHY HUTL K 0BOMM HIDKHUM
KOHUAM Kaxoro napyca, kak nokasaHo Ha cxeme. [lpukne-
1Tk Napyca B andaBUTHOM NOpAAKE (HaNOXWB KNen Ha pew)
NpPUBA3aTb HUTKU COMTACHO CXeMbl.

MOUNTING SAILS

Sail mounting is the most delicate work. We recommend you
to start with a trial painting of the unused parts of sails.
Cover the sails with a thin layer of dull paint: 1/3 Radome
Tan + 2/3 Flat White; cut up, assemble and mount each sail.
Glue one thread to both ends of each sail, as shown on the
scheme. Glue all sails in alphabetic order (preliminarily past-
ing some glue onto the yards), and bind the threads accord-
ing to the scheme.

s
"‘-._.__“
B

o T
y o
\ g ==
~. . / // = /
yd
& 8
s 2 ,/ Cut the flags carefully

2 off the supplied list.
Glue the inner sides
and place on the
i details according to
the scheme.

dnarn akkypaTHO BblpesaTtb U3 npunarae-
Moro nucra. BHyTpeHHWe noBepXHOCTM
cmasaTb KNneem W pacrnonoXuTb Ha aeTa-
NsAX B COOTBETCTBUM C CXEMOW.




NOKPACKA MOOENMX

ﬂ - 1,2,7,18, 19, 20, 21, 22, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 33,
34, 35, 36, 38, 39, 40, 41, 49, 50, 59, 60, 61, Hu3 73, 81,
82, 83, 84, 94, 95, 96, 97, 103, 105, 127, 128, 132, 133,
136, 137, 138, 139, 145c, 146B, 146¢c, 147, 148, 149,
150, 151, 159, 160, 192, 193, 201, 202, 208, 209, 210,
212, 215, 227, 228, 229, 231.

- 13, 15, 16, 46, 51, 52, 74, 196.

- Bepx 163, sepx 164, Bepx 166, Bepx 167.

- BHYTpeHHss YacTb 6opra 1, 2.

- HM3 1, HK3 2, 3, 4, HU3 5, HU3 6, 14, 17.

- 7,25,42, 43, 44, 45,

- 31, 32, 37, 85.

- Bepx 7, koHubl 23, 47, 48, 65, Bepx 73, HU3 163, Hu3
164, vu3 166, Hu3 167, 200, 208, 211, KOHUbI 215,
KOHUbI 227, KOHUbI 228, KOoHUbI 229, 219,

- 114,

-11,12, 14, 25, 106, 107, 140, 141, 142, 143, 144, 1458,
184, 185, 194, 195,

B BEERRER

PAINTING THE MODEL

- 1,2,7,18, 19, 20, 21, 22, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 33,
34, 35, 36, 38, 39, 40, 41, 49, 50, 59, 60, 61, bottom 73,
81, 82, 83, 84, 94, 95, 96, 97, 103, 105, 127, 128, 132,
133, 136, 137, 138, 139, 145c, 146B, 146c, 147, 148,
149, 150, 151, 159, 160, 192, 193, 201, 202, 206. 209,
210, 212, 215, 227, 228, 229, 231.

- 13, 15, 16, 46, 51, 52, 74, 196.

- top 163, top 164, top 166, top 167.

- inner part of board1, 2.

- bottom 1, bottom 2, 3, 4, bottom 5, bottom 6, 14, 17.
- 7,25,42, 43, 44, 45,

- 31, 32, 37, 85.

- top 7, ends 23, 47, 48, 65, top 73, bottom 163, bot-
tom 164, bottom 166, bottom 167, 200, 208, 211, ends
215, ends 227, ends 228, ends 229, 219.

m- 114.

m- 11, 12, 14, 25, 106, 107, 140, 141, 142, 143, 144,
145B, 184, 185, 194, 195,

3
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3BE3[A MODEL MASTER
YA Oxpa 1701 Military Brown
ﬁl TenecHbiit 1709 Radome Tan
WA Mecoubiit 1735 Wood
I Csetno-cepwiii | 1740 Dark gull Gray
ﬂ 3eneHbin 1524 Green
YR 30n0t0 1744 Gold
ﬂl Cepbilit 1723 Gunship Gray
WA Genbiit 1768 Flat White
m BpoHaa 1782 Bright Brass
WA Yephbiii 1749 Flat Black

h‘:’-‘—j—-
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